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TRANSCRIPTION

Kjerteminde 2 Nov. 1897

Kæreste Alhed!
[Noget af papiret mangler] Dag intet Brev! [Noget af papiret mangler] et
sidste Brev fra [Noget af papiret mangler]ags 8 Dage, altsaa: [Noget af
papiret mangler] – Mandag – Tirsdag – Onsdag – Torsdag – Fredag –
Lørdag – Søndag – Mandag – Tirsdag – saa mange Dage har jeg ingen
Breve faaet. Fader og Moder kom i Nat, Klaks og Agraren var henne i
Ullerslev efter dem, jeg var ikke med da jeg havde faaet saadan en
forfærdelig Snue i Aftes, [og det ha]r jeg naturligvis endnu. Fader har nu
forpagtet lille Höljeryd og Jorden dertil bort. Møblerne skal saa flyttes til
Båxhult. Fader solgte Klaveret til en Mand og [Noget af papiret mangler]
for det, var det ikke [Noget af papiret mangler]ket Forretning?
Forp[agteren] overtager Gaarden [Noget af papiret mangler] og skal
betale Skat[Noget af papiret mangler] give 600 Kr. i Forpagtningsafgift.
Lars i Kongsveka har forpagtet Jorden i vores Kongsveka for 150 Kr. om
Aaret, og Båxhult Jord bliver vist forpagtet ud til Christines Fästman, hun
har nemlig en saadan, saa der bliver vist omtrent en aarlig Indtægt af godt
1200 af det Hele, Torperne iberegnet, det er mere end jeg [havde] troet og
ikke saa lidt bedre end at give Penge til og saa har vi jo Båxhult at bo paa
naar vi kommer der [Noget af papiret mangler] som forpagter Jord [Noget
af papiret mangler] skal nemlig bo i [Noget af papiret mangler]. Der var
Brev [fra Chri]stine i Dag, hun [har] været henne at besøge Jer, og jeg ser
der af at Du har det godt, saa nu faar jeg vel snart Brev fra Dig, men jeg
længes ogsaa efter det kan Du tro. Mange kærlige Hilsner! Skriv nu snart
til mig. Din hengivne
Johannes Larsen.
vend om!

P.S.
Fru Østerberg betalte Moder 20 Kr hun havde faaet til Ulden til det Tøj
Britta skulde væve. Prøven er [Noget af papiret mangler] bortkommen.
Saa der[Noget af papiret mangler] skaffes Garn af de sa[Noget af papiret
mangler] Farver og Britta k[unde] ikke væve naar hun ikke havde Mønstret
at se efter, saa der bliver altsaa ikke noget Tøj denne Gang.






